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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

20. JUNI 2006 — Gesetz zur Abänderung bestimmter Texte über die integrierte Polizei

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

KAPITEL IX — Abänderung von Teil XII des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001
zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste, bestätigt durch das Gesetz vom 30. Dezember 2001

Art. 51 - In Artikel XII.VII.27bis RSPol, so wie er durch das Gesetz vom 3. Juli 2005 eingefügt worden ist, werden
die Wörter «Artikel VII.III.3» durch die Wörter «Artikel 66 des Gesetzes vom 26. April 2002» ersetzt.

(…)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 20. Juni 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
P. DEWAEL

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00447]N. 2008 — 1565
7 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van bepaalde

uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, inzonderheid op artikel 40bis, § 2, tweede en derde lid, zoals
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007;

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters,
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumen-
ten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, inzonderheid op artikel 1,
§ 1, derde lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 februari 2008;

Gelet op het akkoord van Onze Staatssecretaris voor Begroting,
gegeven op 14 april 2008;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd als volgt :
Overwegende dat de Europese Commissie op 17 oktober 2007 beslist

heeft om het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen te
vatten uit hoofde van laattijdige en onvolledige omzetting van de
richtlijn 2004/38/EG, en dat bijgevolg moet vermeden worden dat het
beroep tot ingebrekestelling van de Staat officieel ingediend zou
worden;

Overwegende dat de omzetting van de richtlijn 2004/38/EG op
30 april 2008 een vertraging van meer dan twee jaar zou hebben en dat
de Europese Commissie een « nul-tolerantie » heeft ingesteld voor een
dergelijke vertraging;

Overwegende dat, om zijn verplichtingen inzake tekortkoming bij de
omzetting van Europese richtlijnen na te komen, België ten laatste op
13 mei 2008 de Europese Commissie de teksten tot omzetting van de
Europese richtlijnen moet betekenen, opdat deze in overweging
kunnen worden genomen in het scorebord dat gepubliceerd zal worden
in juli 2008;

Gelet op het advies 44.425/4 van de Raad van State, gegeven op
28 april 2008, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00447]F. 2008 — 1565
7 MAI 2008. — Arrêté royal fixant certaines modalités d’exécution de

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment l’arti-
cle 40bis, § 2, alinéas 2 et 3, tel qu’il a été inséré par la loi du
25 avril 2007;

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux
cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour et
modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques, notamment l’article 1er, § 1er, alinéa 3;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 février 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 avril 2008;

Vu l’urgence, motivée comme suit :
Considérant que la Commission européenne a décidé le 17 octo-

bre 2007 de saisir la Cour de justice des Communautés européennes du
chef de transposition tardive et incomplète de la directive 2004/38/CE
et qu’il s’agit par conséquent d’éviter que le recours en manquement
d’Etat soit désormais déposé officiellement;

Considérant que la directive 2004/38/CE aura à la date du 30 avril 2008
un retard de transposition de plus de deux ans et que la Commission
européenne a instauré une « tolérance zéro » pour ce type de retard;

Considérant que, pour respecter ses engagements en matière de
déficit de transposition des directives européennes, la Belgique doit
notifier au plus tard le 13 mai 2008 à la Commission européenne les
textes de transposition des directives européennes afin que ceux-ci
puissent être pris en considération dans le tableau d’affichage (Score-
board) qui sera publié en juillet 2008;

Vu l’avis 44.425/4 du Conseil d’Etat, donné le 28 avril 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van het Migratie- en asielbeleid
en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit besluit zet de bepalingen inzake de binnenkomst, het
verblijf en de verwijdering van de richtlijn 2004/38/EG van de Raad
van de Europese Unie van 29 april 2004 betreffende het recht van vrij
verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers
van de Unie en hun familieleden, om.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder de
wet : de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen.

HOOFDSTUK II. — Criteria inzake het stabiel karakter van de relatie tussen
de partners bedoeld in artikel 40bis, § 2, eerste lid, 2°, van de wet

Art. 3. Het stabiel karakter van de relatie wordt aangetoond in de
volgende gevallen :

1° indien de partners bewijzen dat zij gedurende minstens 1 jaar,
voorafgaand aan de aanvraag, onafgebroken in België of een ander land
hebben samengewoond;

2° indien de partners bewijzen dat zij elkaar sedert ten minste
twee jaar kennen en het bewijs leveren dat zij regelmatig, telefonisch,
via briefwisseling of elektronische berichten met elkaar contact onder-
hielden, dat zij elkaar in de twee jaar voorafgaand aan de aanvraag
drie maal ontmoet hebben en dat deze ontmoetingen in totaal 45 of
meer dagen betreffen;

3° indien de partners een gemeenschappelijk kind hebben.

HOOFDSTUK III. — Gevallen waarbij een partnerschap dat geregistreerd
werd op basis van een vreemde wet, bedoeld in artikel 40bis, § 2, eerste lid,
1°, van de wet, moet beschouwd worden als zijnde gelijkwaardig met een
huwelijk

Art. 4. Een partnerschap dat geregistreerd werd op basis van de
wetgeving van een van de hierna vermelde landen, wordt beschouwd
als zijnde gelijkwaardig met een huwelijk in België :

1° Denemarken;

2° Duitsland;

3° Finland;

4° IJsland;

5° Noorwegen;

6° Verenigd Koninkrijk;

7° Zweden.

HOOFDSTUK IV. — Inschrijving van bepaalde vreemdelingen in het
wachtregister, op grond van artikel 1, derde lid, van de wet van 19 juli 1991
betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingen-
kaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen

Art. 5. De burger van de Unie, die bij de gemeente een verklaring
van inschrijving aanvraagt, bedoeld in artikel 42, § 2, van de wet, wordt
door de gemeente onmiddellijk, zonder voorafgaande woonstcontrole,
ingeschreven in het wachtregister op het aangegeven adres, in afwach-
ting van de uitvoering van de woonstcontrole.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2008.

Art. 7. Onze Minister die bevoegd is voor de Toegang tot het
Grondgebied, het Verblijf, de Vestiging en de Verwijdering van
Vreemdelingen is belast met het uitvoeren van dit besluit.

Gegeven te Formia, 7 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Migratie- en Asielbeleid,
Mevr. A. TURTELBOOM

Sur la proposition de Notre Ministre de la Politique de migration et
d’asile et de l’avis de Nos Ministres réunis en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Le présent arrêté transpose des dispositions relatives à
l’entrée, au séjour et à l’éloignement de la directive 2004/38/CE du
Conseil de l’Union européenne du 29 avril 2004 relative au droit des
citoyens de l’Union et des membres de leurs familles de circuler et de
séjourner librement sur le territoire des Etats membres.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par la loi : la
loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers.

CHAPITRE II. — Critères établissant la stabilité de la relation existant entre
les partenaires visés à l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 2°, de la loi

Art. 3. Le caractère stable de la relation est établi dans les cas
suivants :

1° si les partenaires prouvent qu’ils ont cohabité de manière
ininterrompue en Belgique ou dans un autre pays pendant au moins un
an avant la demande;

2° si les partenaires prouvent qu’ils se connaissent depuis au moins
deux ans et qu’ils fournissent la preuve qu’ils ont entretenu des contacts
réguliers par téléphone, par courrier ordinaire ou électronique, qu’ils se
sont rencontrés trois fois durant les deux années précédant la demande
et que ces rencontres comportent au total 45 jours ou davantage;

3° si les partenaires ont un enfant commun.

CHAPITRE III. — Cas dans lesquels un partenariat enregistré sur la base
d’une loi étrangère, visé à l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi, doit être
considéré comme équivalent à mariage en Belgique

Art. 4. Un partenariat enregistré sur la base de la législation d’un
des pays mentionnés ci-après, doit être considéré comme équivalent à
mariage en Belgique :

1° Danemark;

2° Allemagne;

3° Finlande;

4° Islande;

5° Norvège;

6° Royaume-Uni;

7° Suède.

CHAPITRE IV. — Inscription de certains étrangers dans le registre d’attente,
sur la base de l’article 1er, alinéa 3, de la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux
documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques

Art. 5. Le citoyen de l’Union, qui demande auprès de la commune
une déclaration d’inscription, visée à l’article 42, § 2, de la loi, est
immédiatement inscrit par la commune, sans contrôle de résidence
préalable, dans le registre d’attente à l’adresse indiquée, en attendant
qu’il soit procédé au contrôle de résidence.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2008.

Art. 7. Notre Ministre qui a l’Accès au Territoire, le Séjour, l’Etablis-
sement et l’Eloignement des Etrangers, dans ses compétences est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Formia, le 7 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Politique de Migration et d’Asile,
Mme A. TURTELBOOM
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